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sic  Participating on the gvSIG
et community

e Use gVvSIG products! %

» Share, discuss, help other fellows & £

* Find and report bug fixes %

+ Participate on Community events SR ¢a .2

« Write papers, blog posts, use cases % -N
e Contract gvSIG projects and developments ‘%
» Teach gvSIG e

. Translate documentation %

* Create new artwork

¢!

- Develop new (free) featufes R 82 user
« Hack and improve (and share) “a & s
 Participate on Code Sprints o o

% Devel
n



(2955 Mailing lists

The maliling lists

gvSIG announces mailing lists

Mailing lists, in English and Spanish. oriented to the news related to the gwSIG Project. At this way. it's not necessary to be registerad in other mailing lists of the project with more traffic to be aware of the news related
to the gvSIG project. Sending mails to these lists is not allowed.

= 2 hitps:/lists.forge .csor.e w/listinfoigvsig-desktop-announces-es
BB ) https:/lists.forge.osor e u/listinfo/gusig-deskiop-announces-en

English spoken users mailing list
This mailing list is for non-Spanish spoken users, where the preferred language s English.
@ hitpelistse rv.gva. esicg - bin/mailman/listinfoigvsig _inte rmacional
Spanish spoken users mailing list
This is the mailing list for Spanish spoken users, where they can send their problems or doubts with gvsIG.
= @ http:i/listserv.gva.esicg k- bin/mailman/istinfoigvsig_usuarios
English spoken developers mailing list
This s the mailing list for non-Spanish spoken developers. and this is the main contact point for developers (in English mainly).
BB ) https://lists.forge.osor.e u/listinfo/gsig-desktop-deve |
Spanish spoken developers mailing list
This list is for those developers that want to argue about technical questions on gvSIG.
= @ http:/listserv.gva.es/cgi-bin/mailman/ Istinfoigvsig_desarrolladores
Public mailing list of the gvSIG Technical Steering Committee (TSC)

This mailing list is aimed for discussions. on a technical and an organizational level, of the gvsIG TSC group. The list i also accessible to the public, so it's open to anyone willing to collaborate or share their opinions.

The allowed nguages for this mailing list are Spanish and English. Most of the discussion s done in Spanish but don't hesitate to ask in English if you feel more comfortable.
BB & I https:/lists.forge csor.e w/listinfoigvsig-desktop-tsc- pub
Builds announce mailing list
This mailing list is aimed to publish the release of a new build of gvSIG or any extension. This mailing list is aimed to testers and developers that want to test non-stable releases.
https:/igusig org/lists/mailman/listinfo/gysig-announce- builds
Other mailing lists
Apart from official mailing lists, there are ancther mailing lists administered by the gvSIG users and developers. Allof them have a kot of registered users and developers, and they can manage and collaborate 1o help to

sohe gvSIG probkems and issues.
There are some lists of the qvE|G communities created, and other ones that haven't been organized by an official community created but have a lot of users and developers that speak the same lnguage.
= HRalian users list. This list is aimed to the alian community of gvS15, and is proudly administered by Antonio Fakiano, Alberto Riva and Akessandro Sgambati.
I hitps:igvsig.ong/lists'mailman/listinfo'gvsig _italian
= gvSIG Brazilian community list. This list s aimed fo the gvSIG Brazilan community users and developers. and is proudly administred by Maria Augusta Doetzer y Marilice Cordeiro.

BB https:/igvsig.org/lists/mailman/listinfo/gsig_br

http://www.gvsig.org/web/home/community/mailing-lists

Asociacién gvSIG
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9"19 - Testing

D Summary Open Date

7 15210 Missed translations in the Polar Matrix window 2011-04-06 10:35
|_ 15211 Pierdes los |IDs al exportar a Postqis. 2011-04-06 12:41
|_ 15217 Quick Printgrid error 2011-04-0710:23
|_ 15218 Lateral buffer descripcion not available 2011-04-07 13:33
|_ 15219 gvsls starts with a wrong language for first time (after installation) 2011-04-07 19:26
|_ 15220 Lateral buffer description missing. 2011-04-07 20:02
|_ 15221  Errorwriting .qvp file when user sets and unsets absolute path option. 2011-04-07 20:14
|_ 15223 Colorerrorin textdialog box in Map 2011-04-08 10:48
|_ 15224 Problems with Khmer language in Java 2011-04-08 12:29
T 15226 Locator Line Width on Map 2011-04-08 14:06
|_ 15227 Ermorwhen exporting to postscript Map 2011-04-11 08:51
|_ 15231 Behaviorerrorinserting circle on Map 2011-04-11 12:24
|_ 15237 Errorwhen order of layers are modified in Preferences (patch for #13101) 2011-04-1216:114
|_ 15238 Add anend of ling to the getAsString method of the DataSource 2011-04-1217:.02
|_ 15239  Errorin buffer geoprocess when buffer is defined in a field table 2011-04-13 14:32
|_ 15241 Itis not possible to add a prefix to the join 2011-04-1317:31

http://www.gvsig.org/web/docusr/doctesting/interesting-links-for-testers

Asociacion gvSIG
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' 915 Translating documentation

Traduciendo de | English + aes | Refresh

Titulo = Titulo =

Installation

Descripcion Descripcion

Una breve descripcian del contenido, Una breve descripcion del contenida,

Installation guide

Cuerpo del texto = Cuerpo del texto =
Text Format | B|gin Text o Text Format | (o Styyctured Text |

The implementation iz based on the f£rpdche L
Java library

(http: //fcpdche. sourceforge . net/ftpdche] ,

which can't be found in any of the

Ccommon mawven public repositories. 3o,

beforehand, vou will hawe to copy the

frpdche jar file manually to your local maven
repository.

The frtpdche iz awailable in the ogqw3IG mawven
FTF repository, so ywou'll have to dommload it
with a £tp client.

Asociacién gvSIG
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Translating the user interface

o pendienis imducida Evisada definiliva

ood‘igo nombe n;:‘: = bandem +
ar Arabic ans nldl = 5515 100% o 0% o 0% o 0% |
bg Bulgarian Bunrapekn = 1943 35% 3251 B0% a2z 5% o 0% | 1
br Breton Brezhoneg 5443 99% 28 1% o 0% o 0% .|
-1 Czech Eestina =] 1229 22% 4287 78% o 0% o 0% [ |
da Danish Dansk 4610 85% 862 15% o 0% o 0% | D
de German Deutsch =] 26 0% 5400 100% o 0% o 0%
el Greak EMrpuixa 2820 519% 2686 499 o 0% o 0% I
en English English B 183 3% 5333 97% o 0% o 0% 1
en-us English English IS} B39 15% 4677 85% o 0% o 0% -

(USA) (USA)
es Spanish Espafiol = 30 E% 5176 049 o 0% o 0% [ ]
eu Basque Eugkara 644 119 4872 B0% o 0% o 0% [ |
fa Persian MJI.S = 5334 98% 138 2% o 0% o 0% | I
fr French Francais [0} 459 8% 5057 92% o 0% 0 0% [ ]
al Galician Galego ~ 1592 29% 3924 T1% o 0% o 0% [
hu Hungarian Magyar = ATBT 88% 665 12% o 0% 0 0% |
it Italian Italiano i 187 3% 5318 97% o 0% o 0% 1
lo Lastian ungaano | B 465 99% 71% o 0% o 0% | —
pl Palish Palski =] 686 12% 4830 BE% o 0% o 0% [ |
pt Portuguese | Portugués 3732 68% 1784 32% o 0% o 0% |
pt-br Brazilian Portugués 5] 76 1% 1105 20% 4335 70% o 0% |

Portuguese | (Brasil) —
ro Romanian Romana a 1338 24% 4177 76% o 0% o 0% [ |
ru Russian Pycckui = 88 1% 5420 00% o 0% o 0% |
sl Slovenian Slovengéina | [ 5278 0E% 238 4% o 0% o 0% | D
sr Serbian cpnckn =] 1646 30% 3870 70% o 0% o 0% | o
sw Swahili Kiswahili 4072 74% 1444 269% o 0% 0 0% | D
th Thai ‘L‘I’IEI = 5044 93% 428 7% 0 0% o 0% | IS
tr Turkish Tirkge = 2102 38% 3414 62% o 0% o 0% [
wl valencian wvalencia B B26 15% 4890 B5% o 0% o 0% [}
zh Chinese :F' I [} 3854 72% 1562 28% o 0% o 0% | I

-
|
Total P Pendiente g Tmducida Revisada 9 Definitiva
I I
Todas 5472 155 2% 5317 98% o 0% a 0%

- [ Listade 1 a150 de 5472
Simbolo

Pulse para escander la columna Estado ldioma Traduccion

Nuevo
estado

X

[euit)

& | Borrar

| Desactivar Caad

{escala_maxima) OO it o (scak massima)
{scala massima][
| Grabar

BB en f iMaximumscak)
B ez o (escakl maxima)
{escala_minima) O &t o (sakminimy
EH en o (Mnimumscak)
B es & (escakb minima)
0 O it »+o
EE en 4 0
B es 40
1 O i 7
EB en 1
B es 1
10_paginas_delanis o« ' Indietro di 10 pagine
EH en 4 BackiD
e O

Asociacién gvSIG
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Contributing new docs

gvSIG courses
by Maro Camnem — kst modiied 201104-14 16:07 History

Up ane kvel

- Previous Leaming
Courses made under the gvSIG Project direction:

= Users'courses:

= Spanish BB English
= Developers' courses

= Spanish
Educational material provided by the Community:

= Users'courses:

M German =) Spanish i French EE English 1 talian [ Portugue se

= Developers' courses

= Spanish

Son ¥
]S

Mexl: Own courses e

Courses in Italian:

A gvSIE materials in ltalian

Several materials aboutgvsIGin ltalian, available in www.geoforus.it.

‘ Course record

A gvsSIGE1.1.2 tutorial in Italian

gv31E 1.1 Tutorial in italian made by R3 GIS Srl company. It describes the main gvS1G's functionality with practical examples.

‘ Course record

Course documentation ‘

http://www.gvsig.org/web/docusr

Courses
Tutorials
Papers
Articles
Videos

Asociacién gvSIG
www.gvsig.com
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(950 case Studies

gvSIG Outreach

3 place to boost the promotion of products and community I !
Home Case Studies Spread Contribute Contact

Home

| EX) RecentCase Studies

gvSIG and training activities in the framework of the
gvSIG Case Studies SGIIAR Project

Submitted by Izanjaime on June 20th, 2011 at 594336 A
This section is aimed to show where

gv=I3 is being used as core GIS Sectors: Agriculture, Livestock and Fisheries - Education and Training

technology. Try to navigate by country
or sector or check the categories page Software: gv=lG Deskiop

and see where gv3l5 is rocking.
Situation:

You can also subscribe to the casze
studies feed ta he notified when new It was necessary to provide 515 training activities to 12 researchers of the Mational Institute of Agricultural

case studies are added to the portal Research of Algeria ([NRAA).

Country: Algeria

Recent Case Studies Read more JEERECE
m wSIG and training activities in the gVSIG QEURESOUI'CES

http://outreach.gvsig.org/case-studies

Asociacién gvSIG
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(*256 gySIG Spread

Wallpapers
gVSIG Desktop poster pap
Wallpapers focused on gvSIG applications, events, etc

() e Posters

« Wallpapers
* L0gos

e Buttons

e Splash

ources: : |La n‘a+ur‘a!e;a |'\umana
1] ?pf?le ?n -“fi|:uu|?i5:h ‘~‘ | . RLRE s S C re e n S

”| « Packaging

License:
Creative Commons CCBY

spmd typ - Posters

http://outreach.gvsig.org/spread

Asociacién gvSIG
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Contracting new developments

( B gvSIG

associaftion

J Home || Products || Services || Sectors || Association || Mews || Contact

You are here: Home

Welcome

gvSIG Association: New ideas for a new model.

The gv3IlG Association aims gvS15 project sustainability and the development of the Free Geomatics.
The Association raises a new business model around Free Software democratic values, based on cooperation and shared
knowledge, where part of the generated benefit reverts on the strengthening of the gvsIG project.

The sustainability of the gvEIG Project is based on maintaining the gvs1G Frofessional Structure and the necessary infrastructures of the
gvisIGE Community.

You can look for more information about gvs1GE on:

For example to the gvSIG Association :-) http://www.gvsig.com

Asociacién gvSIG
www.gvsig.com
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Contracting training services

IV3lGtraining

Available Courses

PROXIMAMENTE... Geo-Procesamiento Avanzado: Sextante sobre
gvSIG en Espanol
Profesor, Antonio Ordonez

Available places: Unlimited

Fréximamente Geo-Procesamiento Avanzado: Sextante sobre gusiG en
Espanol

gvSkG para usuarios (dioma: espanol)
Frofesor. Rafael Gonzalez
Frofesor: Valenty Gonzalez

Available places: 59

Cost: €295.00

For example to the gvSIG Association :

En Curso Basico de gvslG para usuarios (ldioma: espanol) esta
compuesto de Seis (06) Modulos Tedrico Practicos y una Encuesta
Final, quedando de esta manera:

1.- Introduccicon al proyecto gvs1G
2.- Vistas

3.- Tablas

4.- Mapas

b.- Edicién grafica y alfanumeérica
6.- Geoprocesamiento Basico

7.- Encuesta de Satisfaccidn

-) http://gvsig-training.com/

Asociacién gvSIG
www.gvsig.com
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(*9~06 pevelop, improve gvSIG

Java - _FwAndami/src/com/iverfandami/Launcher.java - Eclipse

File Edit Run Source Refactor Mavigate Search Project Window Help
Civ @ 0rQr | ® 6| & o v =R Y
.Q-’l' T v
B Package 32 T TypeHi | = O||J Launcher.java 2 =0
=R = 2015 public static void main(String[] args) throws Exception { |.:.
N J_,fl:l LCILIIII-.IIEI.JCIVCI [ - LW LW 202 try{
v & 203 =
“ . . 204 if (lvalidJvM()){
> i ExtensionComparator 205 System.exit(-1);
> £ MenuComparator ggg }
[
& ProxyAuth 208 if (args.length < 1) {
» & SortableMenu 209 system.err.println({"Uso: Launcher appName plugins-direct
» G SortableTool g}? }
& Terminati .
inationProcess 212 // Clean temporal files
0= Qutline &2 =08 g}i Utilities.cleanUpTempFiles();
“_-'-{z| "W s e w 7 appName = args[8];
# com.iver.andami Bl Proble 2 . @ Javado |[& Declara B Consol |53 Progres| <+ Search| & History| = O
g : import declarations 0 errors, 16.261 warnings, 0 others (Filter matched 100 of 16261 items) -
1. Launcher 33300
» {8° ExtensionComparator Description Resource =~ Path Locat
> 2% MenuComparator b @& Warnings (100 of 16261 items)
» G ProxyAuth
» (° sortablemMenu
n* com.iver.andami.Launcher - _fwAndami/src

Source code at https://svn.forge.osor.eu/svn/gvsig-desktop

Asociacién gvSIG
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Releasing new FOSS contributions

Downloads e

= add new soHware pojec | @
|G0 directly to project... ;I

Cumenily listing 31 pmjecis with 43 Ekases.

The l|ale=l mleases in each calegory. To ==e allpmjecis in a speciic calegory. click "Show all'.

aralysis = custom data access = editing =
Viswalizacionavanzada 1.9.0 MavTable 0.6 SterecWebhMapengvSIG 0.1 (Alpha release)
av
2010-03-15 2010-05-25 2010-03-3
extWPS 1.0 (Alpha release) SterecWebMap engvSIG 0.1 (Alpha release) D = (e i il o,
av
2009-08-14 2010-03-H
[ DielmoOpenLiDAR 1.0 [ NavTable 0.4
2008-12-15 2008-08-21
[, extWaterNetwork 1.0 (Alpha release) [ extMDB 1.1
2008-12-08 2008-05-06
[, Herramienta de andlisis de redes en un sistema de informacion [ extMDE 1.0
geografica 1.0 2008-03-04
2008-11-12
Show all 7 projects inthis category. ..
Show all 5 projects in this category. ..

http://www.gvsig.org/plugins/downloads

Asociacién gvSIG
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I'm a GIS PRO

- “'«’»’
)

| want to do an
official project



9516 Why to be an official project

(0
e To make the developments accessible for the whole

community, meeting an acceptable quality level
(software - docs)

e To have a guided process by the gvSIG team in order
to develop the new features (not duplicated efforts
- make things scalable)

e To have the possibility of releasing the new features
under an official version of gvSIG

Asociacién gvSIG
www.gvsig.com



 The main goal of the official projects is to
contribute to the gvSIG project in an
organized manner, providing a complete GIS
software fulfilling quality standards.

e To make an official project is a process, that
needs to be guided taking into account the
gVvSIG project's requirements

e Which are these requirements?



¢!

e These contributions are not aimed to be maintained
by the gvSIG team, but by the contributors
themselves, it is included:

e Development
e Testing design and execution

9"515  Requirements: basic contrib.

asociacion

e User manuals

* This level of contribution is focused on the
packaging and distribution of the new features

e This is a minimum level for a software development
project

Asociacién gvSIG
www.gvsig.com
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e These contributions are aimed to be maintained by
the gvSIG team if necessary, and by contributors
themselves, it is included:

 Development

9516 Requirements: full contrib.

e Development guides
e Testing design and execution
e User manuals

 This level of contribution is focused on the
development issues such as design, coding and
software engineering guidelines

Asociacién gvSIG
www.gvsig.com



9SI6 - official contributions

¢

gvsig-graphlegend

It's a gvSIG extension that allows users to add legend graphics to views and layouts. It allows to add pie diagram:
Lateral buffer and split line geoprocess

NavTable

gvSIG extension that allows the management of alphanumeric data in a comfortable way.
PostGIS raster connector for gvSIG
Select duplicated rows in table

Ubuntu Package

http://www.gvsig.org/web/home/projects/contrib/

Asociacién gvSIG
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gvSIG training




'3 What gvSIG training is

(*
* Main goal: professional training and e-
learning for GIS solutions based on open

source

* Courses based on Moodle:
— Theory: online documents, video, ...
- Practice: live-dvd, online tests, ...
- Support: email, chat, ..

- Language: now it's being translated to English,
Portuguese and Italian

* gvSIG certificate
* http://gvsig-training.com/

Asociacién gvSIG
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thank you!!




(2056 cradits

 I'ma GIS pro
http://memegenerator.net/instance/8310889

e |cons

http://www.iconfinder.com/icondetails/7388/128/forum_friends_group_member_people_users_icon
http://www.iconfinder.com/icondetails/43200/48/education_geek nerd teacher icon

http://www.iconfinder.com/icondetails/49338/64/business_man_client_consultant_male_man_user icon

« Kittens by Christian Holmer
http://www.flickr.com/photos/crsan/2571204698

Asociacién gvSIG
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http://www.flickr.com/photos/crsan/2571204698

commons

Attribution-ShareAlike 3.0 Unported

You are free:

to Share — to copy, distribute and transmit the work

to Remix — to adapt the work

Under the following conditions:

Attribution — You must attribute the work in the manner specified by the

author or licensor (but notin any way that suggests that they endorse you or
your use of the work).

Share Alike — If you alter, transform, or build upon this work, you may
distribute the resulting work only under the same or similar license to this one.
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